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Ceimnana Bikmopiena boonap,

KaHouodam neoazociyHux Hayk, npogecop xaghedpu inozemuux mos Odecvkoeo incmumymy QiHaucia,
Yxpaincokuii oeparcasnuiil ynisepcumem ¢hinancie ma miscnapooHoi mopeisii,

eyn. 25 Yanaiscwvkoi ousisii, 6, m. Odeca, Vkpaina

HABYAHHS YCHOI'O AHI'TOMOBHOTI'O
EKOHOMIYHOI'O JUCKYPCY MAUBYTHIX MEHE /T’KEPIB

Y ecmammi posensioaemvca npobrema HaguanHa YCHOLO AH2IOMOBHO20 EKOHOMIYHO20 OUCKYPCY MAUOYMHIX MeHe-
ooicepie. Poszensanymo nowsmms «Ouckypcy», «O0inouil OUCKYPC», «EKOHOMIYHULL OUCKypcey. Busnaueno nineeicmuuni
(nexcuuni, epamamuyni, CMUIICMUYHL) Mma COYioKyIbMYpPHI 0COOIUBOCMI YCHO2O AHSTOMOBHO20 eKOHOMIMHO20 OUCKYD-
Cy ma 8CMAHOBNEHI COYIOKYIbMYPHI HOPMU AH2OMOBHO20 0iN08020 chinkysanHs. Ilpeocmasneno cucmemy pobomu 3
HABYAHHS YCHO20 AH2IOMOBHO20 E€KOHOMIYHO20 OUCKYDPCY, CNPAMOBAHY HA PO3BUMOK KOMYHIKAMUBHO-OUCKYDCUBHUX
6MIHb MatlOymHix meneddicepis, Axa nepeddbayana 6i0bip asmMeHmu4HO20 Mamepiany, 8UOKpeMIAeHHs emanié Ha64yanHs
(1iH2680-Ni020M084020, PENnPOOYKMUBHO-KOMYHIKAMUBHO20, NPOPECiliHO-OUCKYPCUBHO20), CIBOPEHHS KOMNIEKCY Npas

ma KOM)/HiKGWluGHMX 3a60aHb.

Knrwouoei cnosa: ycnuil anenomosuli eKOHOMIYHUN OUCKYPC, OUCKYPCUBHA KOMIEMENYisl, CmyOeHmy eKOHOMIUHUX

cneyianvHocmell.

CyuacHi HOBauil JIIHTBICTHKH, 30KpeMa, B rajys3i Teopii
JIICKYPCY CHOHYKAIOTh JI0 TMEPEOCMHCIICHHS TEOPETHKO-
METO/IMYHUX 3aca]] (opMyBaHHs IHIIOMOBHOI KOMIICTEHT-
HOCTI CTY/ICHTIB €KOHOMIUHMX CIICI[IaIbHOCTCH SIK JIHTBO-
JMAAKTUIHOI TpoOsieMy. Y IUIOMMHI  aHTPOIOIEHTPHIHOI,
KOMYHIKaTUBHO-/TISUThHICHOT, KOMIIETCHTHICHOI ~ITapaJnurM
METOI0 MOBHOI OCBITH € (pOpMYBaHHSI MOBHOI OCOOHCTOCTI
MaiOyTHIX €KOHOMICTIB, 3MaTHUX O BUKOPHCTAHHS iHO3EM-
HOI MOBH (CHCTEMH MOBHHX 3aCO0iB YCiX JIHTBICTUYHHX
SIPyCiB MOBH) SIK 3ac00y CIIUIKYBaHHS 1 Mi3HAHHA, (HOpMY-
BaHHS MOBHHX 1 MOBJICHHEBHMX KOMIIETEHIIIH, sKi 3a0e31e-
4yTh OE3MEpeIIKOHE CIIIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B
pi3HEX chepax i cuTyarisx npogeciiiHol KOMyHIKallii.

VY Hamomy JOCIIDKEHHI 30CepeIMMO yBary Ha CKJia-
JIOBifi KOMYHIKaTHBHOI JISUTBHOCTI, 8 caMe Ha IHIIOMOBHiH
JUCKYPCUBHIN MiSUTBHOCTI, (OpMyBaHHS $IKOi 1 BHCTyIae
Memoro Hamoi pobotu. 06 ‘ekmom ITOCTIPKSHHS € TIPOIeC
HABYAHHSI aHITIOMOBHOTO €KOHOMIYHOTO TUCKYPCY. A npeo-
Memom — OpraHi3aiiss poOOTH, CIpsSIMOBaHA Ha HABYaHHS
YCHOTO aHIJIOMOBHOTO €KOHOMIYHOTO JIMCKYPCY CTYZAEHTIB
BUIIMX EKOHOMIYHHUX 3aKJIaiB OCBITH.

3ayBakuMo, III0 MpobJieMa BUBUCHHS JUCKYpCy Halle-
KUTh JIO Kareropii akTyaJlbHUX 3aBJIaHb Cy4aCHOTO MOBO3-
HaBcTBa. [IMCKYpC € 0araTOBUMIPHUM SIBHIIEM, III0 Mae€ Ii-
i psin nedininiid. OnHak Ha CbOTOJHI HE ICHYE €IIMHOTO
BU3HAYCHHS, 110 OXOIUIFOE BCI KOHTEKCTH HOTO BIXKUBAaHHSI.
Jlo Toro x CyTHICTB JUCKYpCY, HOTO ONMHUIN, CTPYKTYypa,
THUIOJOTISt 3HAXOJThCS y CTaHi BUBYEHHS W YTOYHEHHSI.
Po3risiHeMO TMOHSTTS «AUCKYpC» OLIbII AeTaybHO. [loHsTTS
«IMCKypCc» Breple Oyiio BBE/IEHO B HAYKOBHI 00Ir 3aCHOB-
HHUKOM TpaHC(HOpPMALiHHOTO i TUCTpUOYTHBHOTO aHamizy 3.
Xappicom y 1952 poui sik HajadpazoBa OAMHULS B KOHTEKCTI
iHmx oquHUIG. CyvacHi HaykoBmi (D. baresiy) BuzHava-
I0Th JUCKYPC <GIK CYKYIHICTb MOBJICHHEBO-MHCIICHHEBHX
Jifi KOMYHIKaHTIB, TTOB’SI3aHUX 3 Mi3HAHHSAM, OCMHUCIICHHSIM 1
TIPE3EHTAITIEI0 CBITY MOBIIEM i OCMHUCIIEHHSIM MOBHOI KapTH-
HU CBITYy ajpecanTta ciayxadem» [3, ¢. 138]. Cxoxi morsiau
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pucioBmoe 1 O. Kybpsikosa: «Ili AMCKYpCOM €Il MaTH Ha
yBa3l came KOTHITMBHHUI TIpolec, MOB’SI3aHUI 3 pealbHUM
MOBJICTBOPEHHSIM, TIOPOJDKEHHSIM MOBJICHHEBOTO  TBOPY,
TEKCT K€ BHCTYINAE KIHLEBUM PE3yJIbTaTOM IPOIECY MOB-
JICHHEBOI JISTIEHOCTI, SIKa BIJIMBAETHCS B TICBHY 3aBEpPLICHY
(i 3acbikcoBany) dopmy» [4, c. 187]. T. Ban [lelik 3a3Hauae,
II0 «IHUCKYPC € CKIIAIHOIO €JHICTIO MOBHOI (hOpMH, 3HAYCH-
HA ¥ i, mo Morsa 6 OyTH moHalKparle cxapakTepru30BaHa
3a JOTOMOTOI0 TIOHATTS KOMYHIKaTHBHOI TOJIl 9M KOMYHi-
KaTHBHOTO aKTy... MoOBeIpb i ciyxad, iXHi OCOOWCTICHI I
COIllJIbHI XAPAKTCPUCTHUKKA Ta IHINI ACTHEKTH COIIAIBHOT
cutyarlii, 0S3CyMHIBHO HaJe)XaTh 10 i€l momii [3, c. 121-
122].

baratema Buennmmm (H. ApytionoBa, @. banesuy,
B. Bapakina, T. Ban [leiik, B. Kapacuk, A. Ki6pik, B. [Tnyn-
rstH, K. Cepaxkum, 3. Xappic) BiI3Ha9aeThCs MOABIIHA TPH-
poza AUCKypcy: 3 OJHOro 00Ky, AUCKYpC — i€ TIPOLIEC, JisTb-
HICTB, AMCKYPCUBHA MPAKTHKA, & 3 1HIIOTO — TEKCT, IPOYKT,
0 aKTyaIli3yeThCsl 32 TIEBHUX YMOB. Y JIHTBICTHYHOMY €H-
LMKJIOTIEIMYHOMY CJIOBHHMKY H. ApyTiOHOBa BM3Ha4ae Juic-
Kypc AK  <3B’I3HMM  TeKCT y  CyKymHOCTI 3
€KCTPAJIIHIBICTHIHUMH MparMaTHYHAMH,
COIIOKYJIbTYPHHUMH, MCUXOJOTTYHUMH T4 IHIIMMH YHHHHKA-
MU; TEKCT, SIKHI PO3IJIAAAETHCS B aCMEKTi Mojin» [2, ¢. 136].

HaBuanHst MallOyTHIX €KOHOMICTIB YCHOI'O aHIJIOMOB-
HOTO JIMCKYPCY YMOJXIIUBJIIOE SIK O3HAWOMJICHHS CTYIICHTIB
31 3pa3KaMH IHIIIOMOBHOI MOBJICHHEBOI 1 HEMOBJICHHEBOT
TIOBEIIHKH, SIKA PEali3yeThCsl B MEXKaX CHUTYaTHBHOTO KOH-
TEKCTY, TaK i (GOpMyBaHHS BMiHb CITIBBiTHOCUTH 1HIIIOMOBHI
3ac00M 3 TEBHUMH CHUTYallissIMH, YMOBaMH Ta 3aBJaHHAMHU
CIIUIKYBaHHSI.

Pi3HOBHIOM IUCKYPCY, SIKWIA CITIBBITHOCUTBCS 3 JTisUTh-
HICTIO MaOyTHIX MEHEDKepiB, € MioBHMiA ucKype. Lle mo-
warts T. Uppineni TpakTye sIK comiaJbHO 0OyMOBIIEHY KO-
MYHIKaTHBHY TOJIiI0, M0 XapaKTepU3YEThCS TEeBHOIO (hop-
MOIO Oprai3amii MOBHOTO Martepiaiy, ska OOYMOBIFOETHCS
TapamMeTpaMH CUTYallil CIIUIKYBaHHS, 3aJI€)KHUTh BiJ] iHTCHITIH




Ta odiniiiHOrO CTaTyCcy KOMYHIKAHTIB, SIKi MAlOTh IOTPiOHI
TIOBHOBKECHHS U OpraHi3allii Ta ONTHUMI3aIli TOTO Y1 TOTO
BUy TIPEAMETHOI MisUTBHOCTI B IHCTHUTYIIHHO-BUPOOHMYII
cdepi 3apaay JOCATHEHHS npakTuuHuX miteit [13, c. 8]. [i-
JIOBUIA AUCKYpC abo OizHec-mauckype 1. Spomyk Bu3Havae sk
CIIJIKYBaHHA Ha NMPOQeciiiHy TeMAaTHKy B eKOHOMIYHIH raiy-
31, IO OPTaHi30BYETHCS 3 METOIO JIOCSATHEHHS KOMYHIKATHB-
HOI MeTH #oro yyacHukiB [7, ¢.76]. C. Pubavok 3Byxye mi-
JIOBHIT TUCKYPC JI0 MOHATTS «CKOHOMIYHHI AUCKYPCY, SIKUH
TPaKTye SIK BiIOOpaXKeHHS JiHTBOCOIIOKYIETYPHOI B3a€EMO-
Iii, o0 peai3yeThCs B MOBIICHHEBIH TPaKTHIN CyO’ €KTIB
E€KOHOMIYHOT IisIbHOCTI [5, C. 20].

Mu BH3HaYa€EMO E€KOHOMIUHHH AWCKYpPC SIK Pi3HOBHJ
Oi3Hec-KOMYHIKaIlii, sika BiTOYBAa€THCSI B EKOHOMIUHIN cdepi
3 KOJIETaMH, TNapTHEPaMH, 3aMOBHUKAMH, KEpPIBHHUIITBOM,
cripusie po3B’si3aHHIO EKOHOMIYHUX MPOOIIEM, 3HAXOPKEHHIO
LUBIXIB YPETYJIIOBaHHS Ta MOJOJAHHS KPH30BUX CHUTYaLliH,
PO3pOOIIEHHIO CTpaTerii PO3BUTKY IMIIIPUEMCTBA, BHPpi-
LICHHIO BUPOOHMYMX MHUTaHb, YXBAJICHHIO DillleHb, BIUIMBY
Ha KIiHIIEBUI pe3y/bTaT MEepPEeMOBHH, Hapaj, AUIOBHUX Oecin,
niepen0adae BpaxyBaHHS COLIOKYIBTYPHUX OPIEHTHPIB KO-
HOMIYHOI Tary3i, i B Iporieci sSKoi GopMyeTbCs TUCKYPCHBHA
KOMIICTEHIIis JIFOJUHH.

YV cBoIO "Yepry, TUCKypcHBHA KOMITCTEHIIISI MaOyTHIX
MCHEIDKEPIB OXOIUTFOE BMIHHS Ta HaBUYKH TPOQECiiHOro
CILUIKYBaHHS, YMIHHS aJICKBaTHO IX 3aCTOCOBYBATH Y BIAIIO-
Bi/IHIH KOMYHIKaTHBHI# CHTYallii, 30aTHICTH MOBHOI OCOOHC-
TOCTI OyIyBaTH i CIPUIMATH IUTICHI TUCKYPCH PI3HUX THUIIIB
(ycHi Ta mMCeMHi) BIINOBIZHO O KOMYHIKaTHBHOTO HaMmipy
B MeXaX IEBHOI CHTYyallii CIiNKyBaHHS 3 ypaxyBaHHIM IX-
HBOT CrIelM(iKu Ha MaKpO- i MIKPOPIBHSX Ta B3a€EMO3B’SI3KY
eKCTPAITIHIBICTUYHUX 1 JIHTBICTUYHUX KOMITOHEHTIB.

B exoHOMIYHOMY HOHCKypCi MOXKHA BHIUIUTH MOBY
€KOHOMIKH, MOBY €KOHOMIYHO{ JIOKyMEHTaIlii, MOBY €KOHO-
MIYHOi peKIaMH, MOBY AUJIOBUX TelIe()OHHHX PO3MOB TO-
mo. [Ilogo crmoco6iB B3aeMomii Mixk KOMYHIKaHTaMH, BU-
OKpPEMJIIOEMO: MOHOJIOTIYHE (BUCTYNAE OJHWH YYacHUK
CIIKYBaHHS); AianorigHe (OBi 0coOM 0OOTOBOpPIOE TIPO-
OneMy); moJiiyioriuHe (3a/iHO TPOE 1 OlNIbIle YYACHHUKIB)
MOBJIeHHsI. J{UCKYpC NOAIISIEThCS HA YCHUI Ta MTUCEMHHU.
Jlo yCHOTO €KOHOMIYHOTO AMCKYPCY, SKUH BUBYAETHCS B
Hamiit pobori, BIZITHOCHMO: JI10BI 3ycrTpi-
ui / 3acimannst / Hapamu / mepemoBunu / OpudiHru 3 3apy-
ODKHIMH TapTHepaMu, Oi3Hec TeledoHiro, Ipe3eHTarii,
cmiBOeciq 3 HAroau MpaleBIAlITyBaHHA, EKOHOMIYHI
¢dopymu / koHdepenii / kourpecu. Po3risHemMo JiHTBic-
THUYHI XapaKTEPUCTUKH YCHOTO aHTJIOMOBHOTO €KOHOMIidY-
HOTO JTUCKYpPCY.

[lepmr 3a Bce, mpoaHai3yeMo OCOOIMBOCTI aHTJIOMOB-
HOT TEpMiHOJIOTIYHOT JIEKCHKH €KOHOMI4YHOT CIIPSIMOBAHOCTI,
00 HaBYAaHHA IHIIOMOBHOI (PaXxOBOi JIEKCHKH € HEOAMIHHIM
CKJIaJJHUKOM HaBUYAJIbHOTO MPOIECY 3 1HO3eMHOI MOBH Ha
(akynbpTeTaX eKOHOMIYHUX criemiansHocTeld BH3, ockinbku
e(eKTUBHICTh IHIIOMOBHOTO (haXxOBOTO CILIKyBaHHS 3HAU-
HOIO MipO¥O 3aJISKHTh BiJl HOTO JIEKCHYHOTO O(OPMIICHHSL.

ITix yac mocaimKeHHs 0COOJIMBOCTEN aHIIIIMCHKOI €KO-
HOMIYHOT TepMiHOJIOTi] HAMH BCTaHOBJIEHO, III0 TaKa JIEKCH-
Ka HE Ma€ O3HaK 0araTo3HaYHOCTI Ta EKCIPECHBHOCTI, M
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BJIACTHBA MIEPEBAKHO CTHIIICTUYHA HEUTPAIBbHICTh, TOYHICTh
Ta KOHKPETHICTh. [IpeicTaBuMo JIeKCHIHI 0COONMMBOCTI:

- BeJIMKA KiIbKICTh 3arajsHOoexkoHoMiuHOi (to finance,
expenditure, transfer, earnings, taxes) ta By3bkocHeriaizo-
Banoi (liability, assets, entity, fiscal revenue, to levy on) rep-
MIHOJIOTIYHOT JIEKCHKH;

- mixrany3sesi Tepminu (model, operation, information,
data);

- cTiliku TepmiHooriyHi 380poTH (t0 exempt from a tax
— 3BUIBHWTH BiJl OMOJATKyBaHHs; rebate on export — 3uu-
»KEHHSI TI0OJJATKOBOI CTaBKM Ha ekcriopt; het trading profits —
YHUCTHH TOPTiBENBHUIA IIPHOYTOK);

- mpodeciini imiomu (high finance — finance that in-
volves large amounts of money used by government and
large companies; to budget time — to estimate time; monkey
business — dishonest behavior);

- abpesiatypu (VAT (value added tax) - The VAT sys-
tem offers advantages, such as rebates on exports; WTO
(World Trade Organisation), EFTA (European Free Trade
Association) — International organisations such as the WTO
and EFTA regulate tariffs and reduce trade restrictions be-
tween member countries) ta cKOpoYeHHS, 110 BKHBAIOTHCS B
JIJIOBOMY MOBJIEHHI (E-commerce = electronic commerce, e-
mailed = posted by electronic mail);

- TePMIHOJIOTIYHI HEOJIOTi3MH, IO BiOOpaXkaroTh Cy-
YacHI MepeTBOPEHHs y cdepi eKOHOMIKH i Oi3Hecy (Micro-
finance = microlending — mpakTuka HagaHHS APIOHUX Kpe-
JIMTIB HE3aMOXXHUM JUISI MiAMPUEMHHUIBKOT JisUTbHOCTI Oe3
BUMOTY TapaHTii MOBEPHEHHSI [IUX KPEIMTIB y BUIIISI 3a-
crasu (€.9. The amount of microlending has mushroomed.
Many microlenders have become successful commercial
institutions), job-coaching — crienianbhi Kypcu s 6e3pobi-
THHX, sIKi HABYATh, SIK MOBOIWTHCS Ha CIiBOECini 3 mparliB-
HHUKaMu Biaminy kaapis (€.g. Workshy youngsters are to be
sent on American-style job-coaching courses to learn what to
wear, say and do at employment interviews);

- IHIIIOMOBHI 3amo3WYeHHs (CHOTOJHI B AHTIIHACHKIN
MOBI BXXKMBA€THCS LTI PsT 3aMI03UYCHB 3 YKPATHCHKOI MO-
BH JIUT TIO3HAYCHHS pealiii HesanexHoi Ykpainu: bazaar
€CoNOMY — MOHSITTS JUIs BiJOOpaXKEHHs! MOMIMPEHOT ITPAKTH-
KU TOpriBii OaraTtbMa yKpaiHLsMH Ha puHKax [lombmy i
iHmuMx kpain CxigHoi €Bpomnu NpHBE3eHHMH i3 CO00I0
toBapamu (e.g. No one knows the scope of the bazaar
economy, but economists figure that tightening border
restrictions will cost 140000 jobs on the Polish side and
probably more in Ukraine);

- mudposi (£133 or $206 hotel stay per night = this
price includes all meals plus access to a full-service fit-
ness spa/pool; Cadbury has shut nearly 20 per cent of its
133 factories and cut 10 per cent of its 55,000 global
workforce) Ta hopmynbHI MOKa3HUKH, TPAHC(HOPMOBAHI y
BepbanbHi Bupasu (Homogeneous product such that g1 +
g2 = Q where Q is industry output and gi is the output of
the i-th firm);

- JIEKCUYHA CHHOHIMIs (TepMiHH, IPEACTaBIeHI 3 Of-
HOTO OOKY aHITIOMOBHMM TEPMIHOM, a 3 J[Pyroro — iHIIOMOBHOIO
TEPMIHOOWHUIICIO, IO TIOBHICTIO aJIaITOBAaHA B CJIOBHU-
KOBOMY CKJIaJli TEPMiHOJIOTIi Oi3HECY H aKTHMBHO B3a€EMO-




nie 3 maroMmumu Tepmiramu (businessman — entrepreneur
(¢pp.) — ‘miampuemerts, BIACHWK MmianmprHeMcTBa’; Stock
exchange — bourse (¢p.) — ‘dommosa Gipxa’);

- TEpMIiHHM OPUTAHCHKOTO BapiaHTy aHTIIHCHKOI MOBU
i TepMminu-amepukanizmu (€.g. bonus issue — stock divi-
dend — BUmMycK MiNBroOBHUX akiiii — BHUIYCK OE3MUIATHHX
akid; joint stock company — corporation — akuioHepae
TOBApUCTBO; KOMIIaHisl, KOMITaHisl 3 00MEXEHOO BiJOBI-
JIANTbHICTIO; KOPHOPALLis);

- CIIBICHYBaHHS 3aCTapiIMX Ta CyYaCHHX TEPMIiHIB
(e.g. monger — tradesman — npodaseys, mopzoseyn);

- rpadiune popmoTBopenns (business-to-business —
B2B - enexTpoHHA TOPIIRIEI 32 CXEMOO “Bifl OIHOTO JUIOBOTO
mmpeeMcTBa 1o iHmoro”;  business-to-business-to-
consumer — B2B2C —  enekTpoHHa TOPTIBIIA 32 CXEMOIO
“BiJl OJHOTO [IJIOBOTO MiJIPUEMCTBA JO IHIIOTO 1 [0
crnioxkuBayua”). Hampuknan: “Another general message to
the believers was: B2B (business-to-business marketing)
and B2C (business to consumer) are so five minutes ago;
from now on it’s all about B2B2C .

rpaMaTI/I‘IHI/IMI/I 0COOIMBOCTIIMU YCHOI'O aHI'JIOMOB-
HOTO €KOHOMIYHOTO AUCKYPCY € HACTYITHI:

- YpuMaljia KUIBKICTh OJHOPIMHUX UJICHIB PCUCHHS
(e.g. Savers and borrowers are connected by financial
intermediaries including banks, thrift institutions, insur-
ance companies, pension funds, mutual funds and finance
companies);

- BerynHi cioea (On the one hand, if we borrow we
have to pay the lenders back, with interest. Previously, the
problem was solved by issuing stock);

- macuBHi KoHCTpyKIil (€.9. Foreign currency mone-
tary amounts should be reported using the closing rate);

- momaibHi mieciaoBa (e.g. Without the loans, the
company may go ahead. Economy could move to a higher
speed limit).

CTUIICTHYHUMHA OCOOJIMBOCTIMU YCHOT'O aHTIJIOMOB-
HOTO €KOHOMIYHOTO JUCKYPCY € HACTYIIHI:

- HasiBHicTh MeTadop (e.g. The real push toward a
new policy of the company has been detected recently;
The amount of advertising has mushroomed);

- emnireru (e.g. Enormous pay-packages, generous
deals and rewards are offered when joining a company);

- meronimis (e.g. The head of the firm has retired re-
cently);

- nosTopH ( e.g. Economic development has brought
benefits to the populations of both the more economically
developed and the less economically developed countries);

- mapanesnbHi KoHCTpykiii (€.g. In the stock market
people buy and sell shares of corporate ownership. In the
bond market people buy and sell promissory notes.)

- Bigokpemitenns (On the one hand, if we borrow we
have to pay the lenders back, with interest. It’s their com-
pany, after all);

- imBepcis (e.g. Offering Ireland the prosperity of EU
membership was like giving an access to too many happy
hours. Sadly it was all uncontrollable);

- amo3is (MOCHJIaHHS Ha 3arajJbHOBIIOMI B aHTITIHACH-
Kill JIHTBOKYNbTYpi sBUINA 4yu (eHoMmeHn. Hampukman,
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HETaTHBHUM e()eKT KPU3HM B €KOHOMIII Ha3uBaroTh «Titan-
ic; financial 9/11; Winnie-the-Pooh economy», oOman —
«Trojan horse», mxepeno Ge3MexHOTO OararcTBa —
«Klondike; Eldorado» (The scale of problems is a kind of
financial 9/11).

B ekoHOMIYHOMY AMCKYpCI TaKOX YacTOTHI NMPHUKIIa-
1, B SKHX MICTHThCS COLIOKYJIbTYpHa iH(opMaris,
3HAHHS KOI BKpall HEOOXiTHO JUISi KOMIIETEHTHOI'O €KO-
nomicra. Hanpukman, Bupas «Wall Streety. - It is a 0.7-
mile-long (1.1 km) street running eight blocks, where
financial markets of the United States (all financial sector)
are situated. (E.g. People immediately think of Wall Street
when they hear the words “stock exchange”).

[I{oo comioKyAPTYPHUX HOPM AIJIOBOTO CITUIKYBaH-
Hs, TO HEOOXITHO 3a3HAYMTH IEBHI BIAMIHHOCTI, Kl Ta-
KOXX CJIiJ] BpaxOBYBaTH Mijl Yac MiIrOTOBKH /IO y4acTi B
YCHOMY aHITIOMOBHOMY €KOHOMIYHOMY AaMcKypci. Ha-
npukinag, In the USA it is not customary for businessmen
who know each other to shake hands at every meeting —
handshakes are more for the situations of introduction. If
a person from Ukraine stretches his hand for a handshake
every time he meets his American colleagues, they may
be quite surprised or even a little annoyed; Americans
value punctuality very much. If any appointment is made,
American may be expected to come exactly at the ap-
pointed time. They will expect the same from others, and
in business, if someone is late, this person can hardly
count on successful talks).

B 11iioMy aHTJIOMOBHUN €KOHOMIYHUN TUCKYPC SIB-
JIsI€ COO0I0 CKJIaJHE KOMYHIKATUBHE SIBHUILE, 1[0 MA€ BH-
[[CO3HAYCHI JIIHIBICTHYHI Ta COLIOKYJIBTYPHI 0COOIHBOC-
TI # peani3yeTbcsi B MOBJICHHEBIi NpakTuil cy0’eKTiB
€KOHOMIYHOI AisUTBHOCTI. EXCTpaNiHIBICTHIHUMH YUHHU-
KaM{ YCHOTO JHCKYPCY BHCTYIAIOTh OCOOIMBOCTI KOMY-
HIKaTUBHOI MIOBEIIHKHA MOBIIS: KyJIbTypa MOBJICHHS, MOB-
JICHHEBUH ETHKET MIUIOBOTO CIIUIKYBAaHHS, BUPA3HICTH,
ONTUMAITFHUIA TEMIT MOBJICHHS, IIPUIHATHI IS CITyXadiB,
BOJIOJIIHHS TOJIOCOM, YIIOPSAKOBAHICTh 1 IMOCTIIOBHICTH
BUKJIQJICHHS JTyMOK, BiJIIOBiJIHA IHTOHAIIisl, YKECTHKYJIS-
Iis, MiMiKa, BJaJI0 BUKOPHCTAHI JIOTIYHI H MCHXOJIOT1YHI
nay3u, IpaBUJIbHI JIOT1YHI HArOJIOCH.

PosrnsHeMo cucremy poOOTH 3 HaBYaHHSA YCHOTO
AHIJIOMOBHOTI'O €KOHOMIYHOTO JIMCKYpPCY, CIIPSIMOBAaHY Ha
PO3BUTOK KOMYHIKATHBHO-IUCKYPCHUBHHUX YMiHb MaiOyT-
HiX MeHemkepiB. Cuctema pobotu mependadae BimOip
ABTCHTUYHOTO MaTepially, BAOKPEMJICHHS €TalliB HaBYaH-
Hs1, CTBOPCHHS KOMILIEKCY BIpaB Ta 3aBnaHb. [Ipu Bigbo-
pi Matepiamy BpaxOBYBAIHCH TaKi KPHUTEPii: COIIOKYIIb-
TypHa CIIPSIMOBAHICTH MaTepiary, OCKUIbKH (HOpMyBaHHS
HEOOXIHUX YMiHb YCHOT'O aHTJIOMOBHOI'O MOBJICHHS Bij-
OyBa€eThCSl B HEPO3PUBHOMY 3B’SI3KY 3 O3HAMOMIICHHSM i3
€KOHOMIYHUMH PeaTisiMHA aMEePHKAHCHKOI Ta OpUTaHCHKO1
KyJlbTypH; aBTEHTUYHICTh MaTepialy, IO pPEeNpe3eHTye
THUTIOBI CIleHapii eKOHOMIYHOTO aHTJIOMOBHOT'O JTUCKYPCY
1 € 3pa3KOM CYYacHOTO JIJIOBOTO MOBJICHHSI HOCiiB MOBH;
HasIBHICTh THUIIOBHX JIHI'BICTUYHHX MOJIENICH/CTPYKTYp
YCHOTO aHIJIOMOBHOI'O €KOHOMIYHOTO AMCKYpCY, KIIFOUO-
BHX JUCKYPCHBHHX MapKepiB Ta €KCTPaJIHTBICTHYHOTO




KOHTEKCTY; Mi3HaBaJIbHA IiHHICTH Ta (paxoBa iHpopmMaTH-
BHICTh MaTepiaiiB; aIeKBaTHICTH cdepi mpodeciiHoro
CHUNIKYBaHHA MaiOyTHIX MEHeIDKepiB; BiONOBITHICTH
[Mporpami BHUKJIanaHHS IHO3EMHHX MOB JJIS HEMOBHHX
CIIelianbHOCTEH.

lono eramiB HaBYaHHs, TO MPOMOHYBAIOCS MPOBO-
JIUTH poOOTY 3a TpbOMa eTaraMu: JiHIBO-IIATOTOBYHH,
PENpOIyKTHBHO-KOMYHIKaTHBHUH, nipodeciiiHo-
JcKypceuBHUA. Ha nepromy erani nependayaocs: HaOyTTs
3HaHB MIOA0 AHTJIOMOBHOTO €KOHOMIYHOTO JHCKYpCY, hop-
MYBaHHSI MOBHHUX HABHYOK 1 PO3BHUTOK JIIHTBICTUYHHX yMiHb.
Ha gpyromy erami (opMyBaHHS ~ PELEITHBHO-
PETPOIYKTUBHHX TUCKYPCUBHHUX YMIiHb CTYICHTIB Y Tary3i
exoHoMikn. Ha TpeTboMy erarti — pO3BUTOK i BAOCKOHAJICH-
Hi TPONYKTHBHUX TNPOQECiHHO-TUCKYPCUBHUX BMiHBb
CTYIICHTIB Yy TaTy3i eKOHOMiKH. Ha KOKHOMY eTari BHKOHY-
BaJIMCSI TICBHI BIPaBH T4 KOMYHIKAaTHUBHI 3aBJJaHHSI.

CTBOpEHHS KOMIUIEKCY BIIPaB Ta 3aBlIaHb BIJIOBIIAIO
TaKUM BHUMOTaM: IOCIIJIOBHOCTI M ypaxyBaHHIO 3POCTaHHS
MOBHOI Ta OIEpaIliiHOl CKJIAJHOCTI MPOIECY HABYAHHS,
JIOTPUMYBAHHSI TPHOX €TaIliB CTAHOBJICHHS KOMYHIKaTHBHO-
IICKYPCUBHUX YMiHbB; YpaxXyBaHHS 3aKOHOMIpPHOCTI (popmy-
BaHHS KOMYHIKAaTUBHO-IHUCKYPCHBHHX YMiHb y TOBOpIHHI,
MOBTOPIOBAHOCTI ¥ IMKIIYHOCTI HABYAIRHOTO Matepiaiy;
000B’sI3KOBOMY KOHTPOJIIO BIIPAB.

[Nepmmii 650k BrpaB OyB cIipssMOBaHMH Ha (popMyBaH-
HSl JIIH'BO-KOMYHIKaTHBHOIO MIHIMyMY CTYICHTIB Ta (op-
MYBaHHSI HABMYOK Ta BMiHb CHPHHHATTS 1 3IIMCHEHHS KO-
MYHIKaTUBHUX Aiil. J[pyruii 610k BnpaB OyB CHpsIMOBaHHI
Ha (OpMyBaHHS KOMYHIKQTUBHO-JMCKYPCUBHUX YMIHb.
Tperiéi 650k BopaB OyB CHIpsSMOBaHMiI Ha 3aKpiIUICHHS Ta
BIOCKOHAJICHHS MPO(EeCiiiHO-TUCKYPCUBHHUX BMiHb.

Brpasu meprroro 670Ky BMIITyBaili Taki 3aBIaHHS: 1)
O3HaHOMHTH CTY/ICHTIB 3 MOBHUMH i MOBJICHHEBHMH OJU-
HUILIMH QHTJIOMOBHOTO €KOHOMIYHOTO TUCKYPCY 32 TIEBHOIO
TEMOI0; 2) 03HaHOMHUTH 3 TUCKYPCUBHUMH MapKepaMH aHT-
JIOMOBHOTO €KOHOMIYHOTO JAWCKYpPCY; 3) HAaBUMTH PO3ITi3Ha-
BaTW/ BigOMpaTH MOBHI/MOBJICHHEBI OJIMHHUIII i JUCKYPCHBHI
MapKepH eKOHOMIYHOTO JUCKYpCy; 4) chopMyBaTH HABUYKK
B)KUBaHHSI HOBUX MOBHHX/MOBJICHHEBUX OJIMHHLIb 1 JIUCKYP-
CHBHHX MapKepiB Y KOMYHIKaTUBHHX CUTYALliSX; 5) HABUYUTH
cripuiiMarH i BINTBOPIOBaTH KOMYHIKaTHBHI CHTYallii 3 BU-
BYEHUMH MOBHUMH/MOBIICHHEBUMH OJIMHUILIMU; 6) HABYUTH
PEKOHCTPYIOBAaTH MiHi-UCKYpC 3a JOTOMOTOI0 BHUBYCHHX
MOBHHMX/ MOBJICHHEBHX OJIMHHIIb: PO3LINPIOBATH / 3BY)KyBa-
TH; 7) HaBUUTH PO3YMITH a/PEcOBaHE CHiBPOZMOBHHUKOM
BUCIIOBIIIOBAHHS 1 pearyBaTy, JOTPUMYIOUHCh IPABHI CTBO-
PEHHSI €KOHOMIYHOTO IHCKYpCy; 8) HaBUMTH MOEIHYBATH
OKpeMi pedeHHs Y 3B’sI3Hi YCHI BUCIIOBITFOBAHHS.
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Brpasu gpyroro Oioky BMinTyBamu Taki 3aBmaHHS: 1)
PO3BUBATH YMIiHHS aHAN3yBaTH KOMYHIKATHBHI CHTyaIlii i
IUTAHYBATH CBiff BUCTYTI BIiIIIOBITHO 10 OOpPaHOi cTparterii; 2)
PO3BHMBATH YMiHHS BUOMpaTH HaWOUTBII BiJNOBIIHUN MOB-
JICHHEBUH KaHpP YCHOTO €KOHOMIYHOTO JWCKYPCY 3aJIKHO
Bi/I KOMYHIKaTHBHOI MeTH; 3) pO3BHBAaTH yMIiHHS BHOKPEM-
JIFOBaTH HEoOXinHy iH(opMarito 3 (axoBoro TeKkCTy i mpe-
3EHTYBATH ii SIK MiHi-MCKypc; 4) pO3BUBAaTH HABUYKH iHTE-
pIIpeTyBaTH YCHI AUCKYPCH BIATIOBITHO JI0_KOMYHIKQTUBHO-
TO HAMipy MOBIIS; 5) PO3BUBAaTH YMIHHS IHTETPyBaTH OKpPEMi
YaCTHHH IUCKYPCY B €IWHE IIiTe; 6) pO3BUBATH YMiHHSA Op-
TaHI30BYBaTH 3B’S3HY MOCIIOBHICTH pEYCHb Y MiHi-
JIWICKYpPC 3a JOTIOMOTOIO 3ac00iB Koresii; 7) HAaBYUTH MOJE-
JIFOBATH KOMYHIKATHBHI CHTYyaIlii €eKOHOMIYHOTO JUCKYPCY i
CTBOPIOBATH BIIACHI MiHi-IUCKYPCH;

8) HaBUMTH peani3oBYBaTH KOMYHIKaTHUBHY IHTEHILIiO
Ha piBHI MOBJICHHEBOI Jii.

Bnpasu Tperboro Oinoky BMIIlyBajJId TaKi 3aBIaHHS:
PO3BHMBATH YMiHHS:

1) caMOCTIiHOTO BHKOPHCTaHHS TUCKYPCHBHUX MOJIE-
JIeW 1A BUPIMICHHS €KOHOMIYHHX TpooOieM; 2) OymyBaTtu
LUTICHUI YCHUM €KOHOMIYHHMH IHICKYPC Pi3HHX KaHPIB; 3)
BUIBHO OTIEpYBaTH BIJIOBIIHAM >KaHPOM JHCKYpCY B MOB-
JICHHEBIM TISITBHOCTI; 4) CTBOPIOBATH PEaNbHI IHCKYPCH,
TIPAIFOI0YH B On-line peskuMi, CIUIKYFOUHCH 3i cIienialicTa-
MH B rajty3i eKOHOMIKH.

[Tig yac HaBYaHHS YCHOTO €KOHOMIYHOTO AUCKYPCY, K
3a3HayasIocs BUILE, (popMyBaslacs ITUCKYPCHBHA KOMIICTEH-
Lis CTyIEHTIB, ()OpMyBaHHs sIKOi Iependayano 3MillleHHs
aKLEeHTy 3 MOBHOI ()OpMH TEKCTY, IO BHCTYIaB 3pa3KOM
BUKOPHCTAHHSI IUCKYPCUBHUX MOJEINIeH B YCHOMY JMCKYPCI,
Ha CIocoOu 1 3acO0M BUpaXKEHHS 1 JOCSTHEHHsSI KOMYHIKa-
TUBHUX IIJICH TTAPTHEPIB 31 CIIUTKYBaHHS.

Heo0xinHO 3a3HaYNTH, MO B pe3yIbTaTi eKCIIEpUMe-
HTAJIBHOTO HaBYaHHS OIJBLIICTh CTYNEHTIB €KOHOMIYHHX
cnemianbHOocTe (79 %)  mocAarmm  mpodeciiHo-
KOMYHIKaTUBHOI METH B MPOEKTYBaHHI YCHOTO aHIJIOMO-
BHOTO JIUCKYPCY B raily3i €eKOHOMiKH. MOBJIEHHS CTyIeH-
TiB OyJIO KOPEKTHHUM 3 JITHIBICTUYHOI TOYKH 30Dy, IPaBU-
JIbHO BUKOPUCTOBYBJIUCS €KOHOMIYHI TEPMIiHH, TEPMiHO-
JIOT1YHI CHOJy4eHHs, (JOPMYIIH JIIOBOTO MOBJIEHHEBOTO
€THUKETY 3aJIeXKHO BiJl KOMYHIKaTHBHOI cutyauii. CTyneH-
TH OyJM B 3MO31 KOPEKTHO pO3IOYaTH, MiATPUMAaTH Ta
3aKIHYUTH OOTOBOPEHHS, BIJCTOIOIOYM CBOIO TO3UINIO 1
CIIPOCTOBYIOUH IIO3HIII0 ONOHEHTA, HABECTH JOKa3W Ta
BiJITIOBiTHI TTPHUKIIAIH.

[NepcniekTHBY HOJANBIINX HAYKOBHUX PO3BiIOK BOava-
€MO B TEOPETHYHOMY JIOCTIDKEHHI i TPaKTUIHIN po3pooii
METOJMKN IHTCHCHBHOTO HABYAHHS YCHOTO IHIIOMOBHOTO
€KOHOMIYHOI'O TUCKYPCY.
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Ceemnana Buxmopoena boonap,

KaHOuodam neoazo2uieckux HayK, npogeccop xageopvl uHOCMparuvix s361k08 O0eccko2o uHCmumyma QuHancos,
Vkpaunckuil cocyoapcmeennbiil yHusepcumen QUHAHCO8 U MeXHCOYHAPOOHOU MOPeo8u,

ya. 25 Yanaegckoii oususuu, 6, 2. Odecca, Yrkpauna

OBYYEHHME BYAYIIUX MEHE/IZKEPOB YCTHOMY
AHTJIOA3BIYHOMY SKOHOMMNYECKOMY JUCKYPCY
Cratbst nOCBsIIEHA MTpobiieMe 00ydeHus OyIyIMX MEHEKEPOB YCTHOMY aHIJIOSA3bIMHOMY 3KOHOMUYECKOMY AWCKYP-

cy. PaccMOTpeHBI MOHATHS «IUCKYPC», «IEJOBOM JUCKYpPC», «IKOHOMHYECKUI IucKype». [laHo omnpezenenue (eHOMeHa
«OKOHOMMYECKHI AUCKYPC», KOTOPOE MOHUMAETCS KaK Pa3HOBUIHOCTh OM3HEC-KOMMYHHKAILIUH, KOTOPasi OCYIIECTBIIIETCS B
9KOHOMMYECKOI! chepe ¢ KoJuteraMmu, napTHEpaMy, 3aKa3uuKaMH, pyKOBOJICTBOM, CIIOCOOCTBYET PEIICHHIO S3KOHOMHUYECKHX
npo0JIeM, HaXOXIEHHUIO MyTeH yperyJanpoBaHUS W TPEOJOJICHHs] KPU3HCHBIX CHUTYalllH, pa3pabOTKe CTpaTeruii pa3BUTHS
TIPENPUSITHS, PEIICHHIO TIPOU3BOICTBEHHBIX BOIPOCOB, MPUHATHIO PEIICHUH, BIMSHUIO HA KOHEUHBIH Pe3yJIbTaT IIePEroBo-
POB, COBEIIAHMH, JENOBBIX Oecell, MPEIIoaracT y4eT COMOKYIbTYPHBIX (PAaKTOPOB SKOHOMHYECKOH cephl, 1 B Tporecce
KOTOpO# (hopMHpYETCsl IMCKYPCHBHAsI KOMIIETEHIIMS YeioBeka. B Hamieil pabote 0CHOBHOE BHUMAaHHE YJEISIETCS YCTHOMY
SKOHOMHYECKOMY JIHCKYPCY, KOTOPBIH BKJIIOYaeT B ce0sl TAKUE JKaHPBI, Kak: OM3HEC-BCTPEUH, 3KOHOMHUYECKIE KOH(pEPEHIIHH,
TIEpPEroBOpsl, OpUUHTH, O(QUIHAIBHBIC MPE3EHTALH, UHTEPBHIO 110 TIOBOJY MOMCKa pabOTHI, SKOHOMHYECKHE (HOPYMBI,
KOHIPECCHI, JIeNOBble Tene(OHHbIe NeperoBopbl. OrnpeieseHbl IMHIBUCTHYECKHE (JIEKCHUECKHE, TPaMMaTHYECKHe, CTHIIHI-
CTUYECKHE) U COIMOKYJIBTYpPHBIE OCOOEHHOCTH YCTHOTO aHIJIOS3BIYHOTO SKOHOMHUYECKOTO AUCKYPCa, a TAKKe YCTaHOBIICHBI
COIIMOKYJIBTYPHBIE HOPMBI aHIJIOS3BIYHOTO JIETIOBOTO OOIIEHHS. B cTaThe OnMMCHIBarOTCS BUIBI paOOTHI BBIOJIHAEMON B IPO-
recce 0Oy4YeHUsI YCTHOMY aHIJIOS3BIYHOMY SKOHOMHYECKOMY IHCKYPCY, HAIIPABJICHHOTO HA pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHO-
JIMCKYPCUBHBIX YMEHHUH OYyIyIIHX MEHEIKEPOB, KOTOPOE MPEaycMaTpruBajo 0TOOp ayTeHTHYHOTO MpodecCHOHaTFHOTO Ma-
TepHuaia, OnpeaeIeHIe ATAoB 00yYeHUs! (JIMHTBO-IIOATOTOBUTENHHOTO, IIENIBI0 KOTOPOTro OBUIO MPHOOpETEeHHe 3HAHMH aHT-
JIOSI3BIYHOTO 9KOHOMHYECKOTO JTUCKYpca, (POPMHUPOBaHHE S3BIKOBBIX HABBHIKOB M Pa3sBUTHE JIMHI'BUCTHYECKUX YMEHHH; pe-
TIPOTyKTHBHO-KOMMYHHKAaTHBHOTO, 11EJIbI0 KOTOPOro ObUIO (hOPMHUPOBAaHME PELENTHBHO-PENPOIYKTUBHBIX HCKYPCUBHBIX
YMEHHUH CTYJICHTOB B 00JIACTH SKOHOMHKH; MPOQECCHOHATIEHO-INCKYPCHBHOTO, LEIBI0 KOTOPOTro OBLIO pa3BUTHE M COBEp-
IIIEHCTBOBaHHE MPO(ECCHOHAIBHO-TUCKYPCHBHBIX YMEHHH CTYJICHTOB B 00JIACTH SKOHOMHKH), CO3/IaHME KOMIUIEKCa yIpaK-
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HEHWI 1 KOMMYHHUKATHBHBIX 33JaHHI B COOTBETCTBHH C KayK/IBIM 3TarioM o0y4eHus. [IpencTaBieHs! pe3yabTaTsl anpooarim
MIPEIIIOKEHHBIX BUIOB paOOThI, KOTOPHIE TTOATBEPAMIHN X 3()(HEKTHBHOCTD B XOZIE SKCIEPUMEHTAIFHOTO 00YUCHHS.

Kniwouegvle cnoea: yCTHBI aHIIIOA3BIYHBIN SKOHOMHYECKHH IUCKYpPC, NTUCKYPCHBHAs KOMIICTEHIIHS, CTYICHTHI
9KOHOMHUYECKHUX CIEeHUATBbHOCTEH.

Svitlana Bodnar,

PhD (Candidate of Pedagogical Sciences), professor, Department of Foreign Languages,
Odessa Institute of Finance of Ukrainian State University of Finance and International Trade,
6, 25 Chapaivskoi dyvisii Str., Odesa, Ukraine

TEACHING ORAL ENGLISH ECONOMIC DISCOURSE TO FUTURE MANAGERS

The article deals with the problem of teaching oral English economic discourse to future managers. The notions of
“discourse”, “business discourse”, “economic discourse” have been under study. As to our definition, economic dis-
course is considered as a kind of business communication which takes place in the economic sphere with colleagues,
partners, clients, customers, executives; helps to solve economic problems, to find the ways of settling and overcoming
crises, to work out the strategies of enterprises development, to solve production issues, to make decisions, to influence
the final results of the negotiations, meetings, business talks; takes into consideration cultural factors of economic sec-
tor; and in the process of which discourse competence is being developed. In the paper oral economic discourse which
includes business meetings, conferences, negotiations, briefings, formal presentations, job interviews, economic forums,
congresses, business telephoning has been under thorough consideration. The linguistic characteristics (lexical, gram-
matical, stylistic) of oral English economic discourse have been investigated. The sociocultural peculiarities of oral
English language economic discourse have been singled out, sociocultural norms of English business communication
have been analyzed. The types of work performed when teaching oral English economic discourse oriented at commu-
nicative and discursive skills development in future managers have been offered. It involves such points as: authentic
material selection, teaching stages development (linguo-preparatory aimed at acquiring knowledge of English economic
discourse, language skills formation, linguistic skills development; reproductive and communicative aimed at forming
receptive and reproductive discursive skills of students majoring in economics; professional and discursive aimed at
developing and improving productive professional and discursive skills of students majoring in economics), working
out exercises and communicative tasks corresponding to the defined stages. The results of the suggested types of work
approbation proved their efficiency.

Keywords: oral English economic discourse, discursive competence, students majoring in economics and business.
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